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SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo Scheda OA

LIR - Livello ricerca C

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 03

NCTN - Numero catalogo 
generale

02021624

ESC - Ente schedatore R03

ECP - Ente competente S27

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione scultura

OGTV - Identificazione opera isolata

SGT - SOGGETTO

SGTI - Identificazione POETA, PAESAGGIO

SGTT - Titolo Saigyo hoshi e il monte Fuji

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato Italia

PVCR - Regione Lombardia

PVCP - Provincia MI

PVCC - Comune Milano

LDC - COLLOCAZIONE SPECIFICA

LDCT - Tipologia palazzo

LDCN - Denominazione Palazzo Poldi Pezzoli

LDCU - Denominazione 
spazio viabilistico

Via Manzoni, 12

LDCM - Denominazione 
raccolta

Museo Poldi Pezzoli

UB - UBICAZIONE E DATI PATRIMONIALI

INV - INVENTARIO DI MUSEO O SOPRINTENDENZA
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INVN - Numero 5693

INVD - Data 2008

LA - ALTRE LOCALIZZAZIONI GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVE

TCL - Tipo di localizzazione luogo di provenienza

PRV - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PRVS - Stato ITALIA

PRVR - Regione Lombardia

PRVP - Provincia BS

PRVC - Comune Palazzolo sull'Oglio

PRC - COLLOCAZIONE SPECIFICA

PRCT - Tipologia casa

PRCQ - Qualificazione privata

PRCD - Denominazione casa Lanfranchi

PRCM - Denominazione 
raccolta

Collezione privata Lanfranchi Giacinto Ubaldo

PRD - DATA

PRDI - Data ingresso 1962 ante

PRDU - Data uscita 2005

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA

DTZG - Secolo sec. XIX

DTZS - Frazione di secolo metà

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 1840

DTSV - Validita' ca

DTSF - A 1860

DTSL - Validita' ca

DTM - Motivazione cronologia analisi stilistica

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

ATB - AMBITO CULTURALE

ATBD - Denominazione scuola di Gifu

ATBR - Riferimento 
all'intervento

esecutore

ATBM - Motivazione 
dell'attribuzione

analisi stilistica

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica avorio tinto

MTC - Materia e tecnica avorio dipinto

MIS - MISURE

MISU - Unita' mm

MISA - Altezza 27

MISL - Larghezza 38

MISP - Profondita' 17
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CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

buono

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESO - Indicazioni 
sull'oggetto

La composizione raffigura il poeta Saigyo, vestito con gli abiti del 
viandante, seduto alle pendici del Monte Fuji.

DESI - Codifica Iconclass NR

DESS - Indicazioni sul 
soggetto

PERSONAGGI: poeta Saigyo; ABBIGLIAMENTO: abiti da 
viandante; PAESAGGIO: monte Fuji

NSC - Notizie storico-critiche
Un pezzo del tutto analogo a questo, firmato Tomokazu della 
provincia di Gifu, è illustrato dal Wolf (1970, pp. 94-95)

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

ACQ - ACQUISIZIONE

ACQT - Tipo acquisizione legato

ACQN - Nome Taglietti, Maria

ACQD - Data acquisizione 2005

ACQL - Luogo acquisizione MI/Milano

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

proprietà privata

CDGS - Indicazione 
specifica

Fondazione Artistica Poldi Pezzoli Onlus

CDGI - Indirizzo Via Manzoni, 12 - 20121 Milano

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia digitale

FTAN - Codice identificativo R03 OA-2o090-00402_01

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia digitale

FTAN - Codice identificativo R03 OA-2o090-00402_02

FTAT - Note lato inferiore

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia digitale

FTAN - Codice identificativo R03 OA-2o090-00402_03

FTAT - Note particolare

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione esistente

FTAP - Tipo fotografia colore

FTAN - Codice identificativo R03 OA-2o090-00402_04
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BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore Netsuke

BIBD - Anno di edizione 2008

BIBH - Sigla per citazione NR

BIBN - V., pp., nn. p. 212 n. 112

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore Lanfranchi G.U.

BIBD - Anno di edizione 1962

BIBH - Sigla per citazione NR

BIBN - V., pp., nn. pp. 44-45 n. 103

BIBI - V., tavv., figg. tav. XXIII

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia di confronto

BIBA - Autore Wolf R.

BIBD - Anno di edizione 1970

BIBH - Sigla per citazione NR

BIBN - V., pp., nn. pp. 94-95

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI

ADSP - Profilo di accesso 1

ADSM - Motivazione scheda contenente dati liberamente accessibili

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 2008

CMPN - Nome Morena, Francesco

FUR - Funzionario 
responsabile

Di Lorenzo, Andrea

AN - ANNOTAZIONI

OSS - Osservazioni

Sato Norikiyo (1115-1188) è stato un celebre poeta giapponese, 
vissuto durante la fase finale del periodo Heian (794-1185). Nato in 
una famiglia aristocratica che godeva della protezione dell'imperatore 
Go Toba (regnato tra il 1107 e il 1123), fu addestrato fin da piccolo 
alle armi poiché era previsto che diventasse ufficiale della Guardia 
Imperiale. Tuttavia, la morte improvvisa di un suo amico e collega lo 
colpì così tanto che intorno ai venticinque anni decise di rinunciare ai 
privilegi del suo incarico per diventare monaco. Con il nome di Saigyo 
e l'appellativo di hoshi, cominciò quindi a girovagare per tutto il paese, 
visitando templi e luoghi famosi e, soprattutto, componendo poesie 
intrise di sentimento e filosofia buddhista, molto originali rispetto a 
quelle che ai suoi tempi andavano per la maggiore: i suoi versi furono 
per gran parte riuniti in un'antologia in due volumi dal titolo di 
Sankashu, "Raccolta di una casa di montagna". L'episodio qui 
rappresentato, narrato nel Saigyo monogatari ("Storia di Saigyo"), 
testo scritto da un autore anonimo intorno alla metà del XIII secolo, si 
riferisce al viaggio che il bonzo affrontò dalla capitale verso il Monte 



Pagina 5 di 5

Fuji, un soggetto più tardi noto come Fujimi Saigyo ("Saigyo che 
ammira il Monte Fuji"). Giunto alle pendici della montagna e 
vedendone il pennacchio di fumo che fuoriusciva dalla cima, Saigyo 
fu talmente colpito dalla visione che compose la poesia: "Come non si 
sa dove vada il fumo del Monte Fuji, sparendo nel vento nel cielo, così 
non si sa dove vada il mio pensiero" (Kaze ni nabiku/ Fuji no lemuri 
no/ sora ni kiete/ yukue mo shiranu/ waka omoi kana).


